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- Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas,

sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, si se les supervisa o si se

les ha instruido sobre el uso del aparato de manera segura y si comprenden los peligros que conlleva. Los

niños no deben jugar con el aparato ni su embalaje. La limpieza y el mantenimiento del aparato nunca serán

realizados por niños sin supervisión.

- Esta unidad está diseñada para usar como refrigerante solamente el gas R-290 (propano)

- EL CIRCUITO DEL REFRIGERANTE ESTA SELLADO. SOLAMENTE PUEDE REALIZAR SU MANTENIMIENTO

PERSONAL CUALIFICADO.

- No emita el refrigerante a la atmósfera.

- R-290 (propano) es inflamable y más pesado que el aire por lo que se acumula primero en las zonas

bajas, si bien puede ser circulado por ventiladores.

- Si sospecha que pudiera haber gas propano, por favor, deje que personal cualificado busque la causa.

El gas propano usado en esta unidad, no tiene olor.

- La falta de olor no es indicativa de que no haya una fuga.

- Si se detecta una fuga, evacúe inmediatamente a todas las personas del espacio, ventílelo y póngase en

contacto con los bomberos. No permita que nadie vuelva a entrar hasta que personal cualificado permita

el paso.

- Evite cigarrillos, llamas o posibles fuentes de ignición cerca de la unidad.

- Los componentes de esta unidad están diseñados para el propano y para no provocar chispas por lo que

deben ser reemplazados por piezas originales.

- Si el cordón de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por personal cualificado de un servicio

técnico oficial.

- Desenchufe la unidad durante el mantenimiento.

- Asegúrese de que la unidad está alejada de fuego, inflamables o explosivos.

ACERCA DEL PRODUCTO

Utilice su para eliminar la humedad excesiva del aire y proteger su hogar de 

los efectos adversos que provoca.

El R290 utilizado como refrigerante, es respetuoso con el medio ambiente, energéticamente eficiente y no 

tiene ninguna influencia perjudicial en la capa de ozono (ODP), tiene un efecto invernadero insignificante 

(GWP) y está disponible en todo el mundo. Es altamente inflamable, por lo que se deben tomar precauciones

especiales.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
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- No utilice medios para acelerar el proceso de descongelación o para limpiar, que no sean los recomendados

por el fabricante.

- El aparato se almacenará en una habitación sin fuentes de funcionamiento continuo (por ejemplo: un

aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).

- El aparato se almacenará de manera que se eviten los daños mecánicos.

- No lo destroce ni lo queme, ni siquiera después de su uso.

- Las tuberías deben estar protegidas de cualquier daño y no se deben instalar en un espacio sin ventilación,

si ese espacio es menor de 8 m².

- Se observará el cumplimiento de los reglamentos nacionales sobre el gas. Asegurese de mantener las

aberturas de ventilación libres de obstrucciones.

- El aparato se almacenará en una zona bien ventilada en la que el tamaño de la sala corresponda a la

superficie de la sala especificada para su funcionamiento.

- El incumplimiento de esta advertencia podría provocar una explosión, muerte, lesiones y daños materiales.

- Toda persona que manipule el circuito de refrigerante debe poseer un certificado válido vigente de una

autoridad de evaluación acreditada por la industria, que autorice su competencia para manipular refrigerantes

de manera segura.

- El mantenimiento se realizará únicamente según las recomendaciones del fabricante del equipo. El mantenimiento

y las reparaciones que requieran la asistencia de otro personal especializado se llevarán a cabo bajo la

supervisión de la persona competente en el uso de refrigerantes inflamables.

Advertencia
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- Coloque el deshumidificador en posición vertical sobre una superficie plana y estable.

- Asegúrese de que el deshumidificador está a una distancia segura de al menos 50 cm de una pared o de un

mueble

- Asegúrese de que su suministro eléctrico se corresponde con el que se indica en la placa de identificación y que

la toma de corriente está conectada a tierra.

- Asegúrese de que el depósito está bien colocado, si el depósito está lleno o no está en su sitio, se enciende la

luz dl depósito lleno y el deshumidificador deja de funcionar.

- Encienda el aparato

En general, el agua será recogida por el tanque pro si desea un drenaje continuo, por favor siga los siguientes 

pasos: (ver figura 3)

1- Retire el tanque de agua.

2- Inserte el tubo de drenaje con un diámetro interior de 14 mm en la salida de drenaje.

3- Vuelva a colocar el tanque de agua.

Por favor, asegúrese siempre de que la tubería va cuesta abajo, y no está bloqueada o retorcida.

20cm

20cm
20cm

50cm

20cm

PUESTA EN MARCHA

DRENAJE CONTINUO
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FUNCIONAMIENTO

Encender/ Apagar la unidad [ Botón de encendido]

Autoencendido / apagado Función de temporizador [ botón Temporizador]

Ajuste Humedad [ botones Arriba y Abajo]

Enchufe la unidad y pulse el botón de encendido una vez para encender la unidad. El deshumidificador funciona 

por defecto en el modo de deshumidificación continua manual con alta velocidad de ventilador, el indicador de 

encendido/apagado se encenderá.

    Presione el botón de encendido para apagar la unidad, esta dejará de funcionar, el ventilador funcionará durante 

unos segundos para expulsar el aire caliente del interior de la unidad  

Con el aparato en marcha, pulse el botón del temporizador para seleccionar su hora preferida de 00-24-00 para 

el apagado automático.

Con el aparato en espera, pulse el botón del temporizador para seleccionar su hora preferida del temporizador 

de 00-24-00 para el encendido automático.

     La configuración de apagado automático se cancelará si presiona 2 veces el botón en 3 segundos.

     La configuración de apagado automático se cancelará si se apaga la unidad y se vuelve a encender.

     La configuración de encendido automático se cancelará si la unidad se enciende manualmente.

Presione los botones de arriba/abajo para seleccionar tu humedad elegida de CO-30%-35%-40%-45%- 50%-

55%-60%-65%-70%-75%-80%-CO. CO significa deshumidificación continua independientemente de la humedad

ambiental.

     Al usar la Tuya App para ajustar la humedad, tome nota de que 25% = ajuste de CO.
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Velocidad del Ventilador [ botón Velocidad ventilador ]

Multifunction Opcional [ Botón Modo ]

Presione el botón de velocidad del ventilador para seleccionar la velocidad del ventilador que desee.

   El botón de velocidad del ventilador no sw puede usar en el modo de descongelamiento y en el modo de 

secado de la ropa.

Presione el botón MODO 2 veces para seleccionar el modo de Purificación de Aire, la unidad funciona sin deshumidificar 

y con alta velocidad de ventilador.

     El botón velocidad de Ventilador no se puede usar.

     Presione 3 veces el botón MODO para comenzar el modo manual.

- Modo Secado Ropa

Presione el botón MODO una vez para seleccionar el modo Secado de Ropa, la unidad funciona en deshumidificación

continua con velocidad alta de ventilador durante 6 horas y luego se apaga automáticamente.
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Presione el botón del temporizador durante 2s para activar la función WiFi, durante la configuración de la red, el 

indicador de WiFi parpadea rápidamente, una vez conectado, el indicador se iluminará.

     Consulte la “Guía de funcionamiento de la conexión inteligente” para más información

     Cuando la máquina está en modo de red de distribución, pulse el botón del temporizador durante unos segundos

para desconectar la conexión WiFi.

Presiona el botón de velocidad del ventilador durante 2s para bloquear todos los botones (sonará un pitido) la misma 

operación puede desbloquearlo.

La función de bloqueo de seguridad para niños se puede configurar en el modo de espera y con el aparato fun-

cionando, pero no se puede activar cuando el depósito de agua está lleno.

Mantenga pulsado el botón MODO durante 2 segundos, la máquina entrará en modo noche, todas las luces se 

apagarán y la velocidad del ventilador será baja.

     Cuando el tanque está lleno, se encenderá el indicador de tanque lleno, pero no sonarán pitidos

Función WiFi  [ Botón temporizador-2 segundos]

Función de bloqueo para niños [ Botón velocidad ventilador-2 segundos ]
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La unidad entrará en el modo de espera cuando el tanque de agua esté lleno o cuando el depósito de agua no 

esté instalado correctamente. Después de vaciar el tanque, o de instalar el tanque de agua correctamente, la 

unidad pasará al modo en el que trabajaba previamente

     Solo se puede usar el botón de encendido/ apagado

1- Si desenchufa directamente el aparato o si se corta la corriente, y luego se vuelve a conectar a la fuente de

alimentación, el deshumidificador funcionará con el modo anterior al apagado. Se mantendrá la configuración del

temporizador.

2- SI presiona el botón de encendido para apagar el deshumidificador y luego lo presiona de nuevo para volver

a encenderlo el deshumidificador funcionará con el modo anterior al apagado. La configuración del temporizador

se cancelará.

3- Si apaga el deshumidificador y desenchufa el cable de alimentación y lo v vuelve a encender contando a la

fuente de alimentación y pulsando el botón, el aparato funcionará como el modo preestablecido de fábrica la

primera vez que recibió el deshumidificador.

Indicador de Descongelación

Apagado automático con indicador de tanque de agua lleno

Función de Memoria:

Cuando la temperatura ambiente es demasiado baja, el deshumidificador entrará en el modo de descongelación, 

la unidad funciona con una velocidad alta del ventilador sin deshumidificar.
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LIMPIEZA

Cuando se usa regularmente el deshumidificador, el filtro puede obstruirse con polvo y partículas por lo que recomendamos,

limpiarlo al menos cada dos semanas. Siga estos pasos:

1. Apague el dispositivo y desconéctelo de e la toma de corriente antes de limpiarlo

2. Limpie la carcasa con un paño suave y seco, si estuviera extremadamente sucio,

utilice un producto de limpieza suave. Limpie el deshumidificador con un paño ligeramente

húmedo. No rocíe nunca el dispositivo con agua

3 . Quite el prefiltro, limpie el filtro con una aspiradora o agua jabonosa no más caliente 

de 40°C.

¡ADVERTENCIA! Si el aparato también está equipado con un filtro 
HEPA, no se puede lavar. El filtro HEPA debe cambiar se cada 3-6 
meses, dependiendo del grado de uso

4. Enjuague y seque el filtro completamente antes de instalarlo de nuevo en el dispositivo.
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ALMACENAMIENTO

CÓDIGOS DE ERROR

1. Retire el tapón del enchufe y vacíe el tanque, deje secar por completo el tanque y el deshumidificador, esto

3. Compruebe que el deshumidificador esté en perfecto estado para garantizar un uso seguro del mismo después

5. Almacene el deshumidificador en un lugar libre de polvo y fuera de la luz solar directa, preferiblemente cubierto

con una lámina de plástico

Por favor, contacte con el Servicio Técnico si ocurre alguno de estos errores:

Código en la 
pantalla

E1 E2 L3 L4

Error Error en el sensor de 

temperatura

Error en el sensor de 

humedad

Temperatura de 

entrada demasiado 

alta>420C

Temperatura de 

entrada demasiado 

baja<00C

Pantalla Parpadea cada 30 

segundos

Parpadea cada 30 

segundos

Parpardeo lento L3 Parpadeo lento L4

Que sucede El aparato fiunciona 

con normalidad

El aparato funciona 

con normalidad, pero 

no puede ajustar la 

humedad

El compresor deja 

de funcionar, el 

ventilador funciona 

a baja velocidad. 10 

minutos después, si 

la temperatura baja 

a menos de 400C, la 

máquina funcionará 

normalmente.

El compresor deja 

de funcionar, el 

ventilador funciona 

a baja velocidad. 10 

minutos más tarde, 

si la temperatura 

aumenta por 

encima de 20C, la 

máquina funcionará 

normalmente.
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Por favor, siga estas advertencias cuando realice el mantenimiento de un deshumidificador con R290.

Comprobación de la zona

Antes de comenzar a trabajar en sistemas que contienen refrigerantes inflamables, es necesario realizar 

comprobaciones de seguridad para garantizar que el riesgo de ignición se reduce al mínimo; se deberá cumplir 

Procedimiento de trabajo

El trabajo se llevará a cabo con arreglo a un procedimiento controlado para reducir al mínimo el riesgo de que 

haya un gas o vapor inflamable mientras se realiza el trabajo.

Zona de trabajo general

El personal de mantenimiento y aquellas personas que trabajen en el área local serán instruidos sobre la naturaleza

del trabajo que se realiza. Se evitará el trabajo en espacios confinados. El área alrededor del espacio de trabajo 

debe estar seccionada y bajo el control de las medidas de seguridad de material inflamable.

Comprobación de la presencia de refrigerante

Se comprobará la zona con un detector de refrigerante adecuado antes y durante el trabajo. Asegúrese de que 

el equipo de detección de fugas que se utiliza es adecuado para el uso con refrigerantes inflamables, es decir, sin 

Extintor de incendios

Se debe disponer de un equipo de extinción de incendios adecuado (extintor de polvo secos o de CO2) en el área 

adyacente a la de carga por si hubiera que realizar un trabajo en caliente.

Ninguna persona que realice trabajos relacionados con un sistema de refrigeración que impliquen la exposición 

de cualquier tubería que contenga o haya contenido refrigerante inflamable podrá utilizar ninguna fuente de ignición.

Todas las posibles fuentes de ignición, incluido el consumo de cigarrillos, deben mantenerse lo suficientemente 

alejadas del lugar de instalación, reparación, eliminación y desecho. Antes de que se realice el trabajo, se debe 

inspeccionar 

Se colocarán carteles de “No fumar”.

Área ventilada

Para poder realizar cualquier trabajo o entrar en el sistema el área debe estar ventilada, por lo que debe asegurarse

de así sea antes de comenzar a trabajar. La ventilación debe dispersar de forma segura cualquier refrigerante 

liberado y preferiblemente expulsarlo al exterior a la atmósfera.

PRECAUCIONES DURANTE EL USO
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Comprobación del equipo de refrigeración

Cuando se cambien los componentes eléctricos, deberán ser por los adecuados para el propósito y la especificación

correcta. En todo momento se seguirán las directrices de mantenimiento y servicio del fabricante. En caso de 

duda, consulte al servicio técnico.

Las instalaciones que utilizan refrigerantes inflamables deben aplicar las siguientes medidas:

- El tamaño de la carga está de acuerdo con el tamaño de la sala en la que se instalan las piezas que contienen

el refrigerante;

- La maquinaria de ventilación y las salidas funcionan adecuadamente y no están obstruidas;

- Si se utiliza un circuito de refrigeración indirecto, se comprobará la presencia de refrigerante en el circuito secundario;

- Las marcas en el equipo sigan siendo visibles y legibles. Se corregirán las marcas y signos que sean ilegibles;

- Los tubos o componentes de refrigeración se instalan en una posición en la que sea improbable que queden

expuestos a cualquier sustancia que pueda corroer los componentes que contienen refrigerante, a menos que los

componentes estén construidos con materiales inherentemente resistentes a la corrosión o estén adecuadamente

protegidos contra la corrosión.

Comprobación de los dispositivos eléctricos.

La reparación y el mantenimiento de los componentes eléctricos incluirá comprobaciones iniciales de seguridad 

y procedimientos de inspección de los componentes. Si existe un fallo que pueda comprometer la seguridad, no 

se conectará ningún suministro eléctrico al circuito hasta que se resuelva satisfactoriamente. Si el fallo no puede 

ser corregido inmediatamente, pero es necesario continuar el funcionamiento, se utilizará una solución temporal 

adecuada. Se informará de ello al propietario del equipo para que todas las partes estén informadas.

Las comprobaciones iniciales de seguridad incluirán:

- los condensadores se descargan: esto se hará de forma segura para evitar la posibilidad de que se produzcan

chispas;

sistema;

¡La liberación de refrigerante a la atmósfera está estrictamente prohibida!



19

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Compruebe lo siguiente antes de ponerse en contacto con el soporte técnico.

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

El dispositivo no funciona

El aparato no está emchufado Enchufe el aparato.

El depósito de agua está lleno Vacie el depósito

El depósito de agua no está 

correctamente colocado.
Coloque el depósito correctamente.

La capacidad de eliminación de agua 

es demasiado baja.

El tiempo de ejecución es demasiado 

corto
Por favor, espere

La temperatura ambiente o la humedad 

es demasiado baja

Es normal que el aparato no 

deshumidifique en esas condiciones.

El aparato funciona, pero no 

se deshumidifica el espacio 

correctamente

El espacio es demasiado grande

Recomendamos un. 

Deshumidificador de mayor 

capacidad.

Espacio demasiado ventilado
Reduzca la ventilación (cierre puertas 

o ventanas,p.e.)

El filtro del aire está obstruido Limpie el filtro del aire.

La humedad establecida es más alta 

que la humedad ambiente

Establezca la humedad por debajo de 

la de ambiente.

El aparato hecha aire caliente.

El aire seco pasa por la parte de 

calefacción antes de ser devuelto a 

la habitación como parte del proceso 

de deshumidificación.

Es normal, un deshumidifcador no es 

un climatizador evpaorativo.

La pantalla no muestra el punto de 

ajuste de la humedad

La pantalla muestra la humedad 

relativa de la habitación no el punto 

de ajuste

Presione el botón control de 

humedad una vez.

Hay agua en el suelo.
Hay agua residual en el tanque, y el 

dispositivo se tambalea demasiado al 

moverse.

Tenga cuidado al mover el aparato.

El deshumidificador hace ruido

El filtro de aire está bloqueado o el 

dispositivo está en una superficie 

irregular

Limpie el filtro o ponga el dispositivo 

en una superficie plana
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CONEXIÓN INTELIGENTE

APP 

Busca en una plataforma APP “TuyaSmart” o escanea el siguiente código QR para descargar el APP.

- Paso uno

Asegúrate de que el teléfono está conectado a la WIFI en casa, encienda el dispositivo Bluetooth y toque la es-

quina superior derecha de la página de inicio + para añadir el dispositivo.



21

- Paso dos

Siga las instrucciones para seleccionar el dispositivo a configurar y luego introduzca la contraseña de WiFi.

- Paso tres

Complete la conexión para configurar el deshumidificador con APP
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- Paso uno

Toque Agregar dispositivo en la página de inicio o + en la esquina superior derecha para ir a la página Agregar 

dispositivo.

Añadir Dispositivo manualmente.

- Paso dos

Confirme que el indicador parpadea rápidamente e introduzca la contraseña de WiFi.
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- Paso tres

Completa la conexión para configurar el deshumidificador con APP.

www.



User Manual
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Components

1. Air Outlet

2. Front Cover

3. Control Panel

4. Handle

5. Water Tank

6. Casters

7. Top Cover

8. Air Inlet Grille

9. Drainage Outlet

10. Rear Cover

11. Power Cord

Control Panel

12. Power Button

13. Timer Off Button/WiFi Button

14. Up And Down Buttons

15. Fan Speed Button/Child Lock Button

16. Mode Button/Sleep Button

17. Air purification Indicator

18. Laundry Drying Indicator

19. Low Fan Speed Indicator

20. High Fan Speed Indicator

21. Humidity Reading Display

22. WiFi Indicator

23. Timer Indicator

24. On/Off Indicator

25. Tank Full Indicator

26. Defrost Indicator

Drainage

27. Drainage Outlet

28. Drainage Pipe

PARTS LIST
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The dehumidifier is used to remove excessive moisture from the air. The resulting reduction in relative humidity

protects buildings and their contents from the adverse effects of excess humidity.

The environmentally friendly R290 is used as the refrigerant. R290 has no damaging influence on the ozone 

layer (ODP), a negligible greenhouse effect (GWP) and is available worldwide. Because of its efficient energy 

properties, R290 is highly suitable as a coolant for this application. Special precautions must be taken into 

consideration due to the coolant’s high flammability.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given

supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards

involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made

by children without supervision.

- The unit is designed only for use with R-290(propane) gas as the designated refrigerant.

- THE REFRIGERANT LOOP IS SEALED. ONLY A QUALIFIED TECHNICIAN SHOULD ATTEMPT

TO SERVICE!

- Do not discharge the refrigerant into the atmosphere.

- R-290 (propane) is flammable and heavier than air.

- It collects first in low areas but can be circulated by the fans.

- If propane gas is present or even suspected, do not allow untrained personnel to attempt to find the

cause.

- The propane gas used in the unit has no odor.

- The lack of smell does not indicate a lack of escaped gas.

- If a leak is detected, immediately evacuate all persons from the store, ventilate the room and contact

the local fire department to advise them that a propane leak has occurred.

- Do not let any persons back into the store until the qualified service technician has arrived and that

technician advises that it is safe to return to the store.

- No open flames, cigarettes or other possible sources of ignition should be used inside or in the vicinity

of the units.

- Component parts are designed for propane and non-incentive and non-sparking. Component parts

shall only be replaced with identical repair parts.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

- The appliance shall be disconnected from its power source during maintenance.

- Ensure the unit is far away from fire, inflammable, or explosive objects.

- Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended

by the manufacture.

- The appliance shall be stored in a room without continuously operation sources (for example: open

flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).

- The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.

Do not piece or burn, even after use.

PRODUCT INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS
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- Pipe-work shall be protected from physical damage and shall not be installed in an unventilated space,

if that space is smaller than 8 m².

- Compliance with national gas regulations shall be observed.

- Keep any required ventilation openings clear of obstruction.

- The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds to the room

area as specified for operation.

Warning
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20cm

20cm
20cm
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PRIOR TO OPERATION

CONTINUOUS DRAINAGE



31

OPERATION INSTRUCTIONS

Switch On / Switch Off The Unit [ Power button ]

Auto Shut-off Timer Function [ Timer button ]

Humidity Setting [ Up and Down buttons ]

Connect to the power supply and press the power button once to turn on the unit, the unit runs by default mode 

on manual continuous dehumidifying with high fan speed, the on/off indicator will be on.

    Press the power button to turn off the unit, it will stop working, fan will work for some seconds to blow out the 

hot air inside the unit.

At working mode, press the timer button to select your preferred timer hour from 00-24-00 for automatic switch 

off.

At standby mode , press the timer button to select your preferred timer hour from 00-24-00 for automatic switch 

on.

     Auto timer off setting will be canceled if press timer button for 2 times in 3 seconds.

     Auto timer off setting will be canceled if switch off the unit and switch on again.

     Auto timer on setting will be canceled if switch on the unit by manual.

Press the up/down buttons to select your preferred humidity from CO-30%-35%-40%-45%- 50%-55%-60%-

65%-70%-75%-80%-CO. CO means continuous dehumidifying regardless of ambient humidity.

     When use Tuya App to set the humidity, 25% = CO setting.



32

Fan Speed Option [ Fan Speed button ]

Multifunction Optional [ Mode button ]

Press the fan speed button to select your preferred fan speed setting of low and high to meet the different usage 

requirements.

     Fan speed button is invalid at Defrost mode and Laundry Drying mode.

Press the mode button 2 times to select Air Purification mode, the unit runs with high fan without dehumidifying.

     Fan speed button is valid.

     Press the mode button 3 times to enter into the manual mode.

- Laundry Drying Mode

- Air Purification Mode



33

Press the Timer button for 2s to activate WiFi function and enter the distribution network mode, during the network 

configuration, the WiFi indicator flash quickly, after WiFi connected the indicator is on.

     Detailed operation, please refer to the manual ”Smart Connection Operation Guide”.

When the machine is in distribution network mode, press the timer button for some seconds to disconnect 

the WiFi connection.

Press the Fan speed button for 2s to lock all buttons with a beeping sound, the same operation can unlock it.

Safety childlock function can be set at standby mode and working mode but can’t be activated when water 

tank is full.

Press and hold the Mode button for 2 seconds, the machine will enter into sleeping mode, all lights turn off and 

machine works at low fan speed.

     When tank is full, only the tank full indicator lights but without beeping sound.

WiFi Function [ Timer button-2 seconds]

- Sleeping Mode

Safety Childlock Function [ Fan Speed button-2 seconds ]
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The unit will enter into the standby mode when water tank is full or the water tank is not installed properly. After 

emptying the tank, or install the water tank properly the unit will go on to the previous mode.

     Except for the power button, all other buttons are invalid.

1- When unplugged directly or power cut, then reconnect to the power supply, the dehumidifier will run with the

mode prior to the shutdown. The timer setting will be kept.

2- Press the power button to switch off the dehumidifier, and then press the power button to switch it back on.

The dehumidifier will run with the mode prior to the shutdown. The timer setting will be canceled.

3- Switch off the dehumidifier and unplug the power cord, then reconnect the power supply and switch on the

dehumidifier. It will run as factory preset mode the first time you received the dehumidifier.

Low Temperature Defrost Indicator

Auto Shut off with Water Tank Full Indicator

Memory Function:

When the ambient temperature is too low, dehumidifier will enter into the defrost mode, the unit runs with high fan 

speed without dehumidifying.
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CLEANING

When used regularly , the filter may become clogged with dust and particles. Therefore the filter should be cleaned 

at least every two weeks. Follow these steps:

1. Switch the device off and remove the plug from the socket before cleaning.

2. Clean the housing with soft, dry cloth. If the device is extremely dirty, use a mild

cleaning agent. Wipe the dehumidifier with a slightly damp cloth. Never spray the

device with water.

3 . Remove the pre-filter, clean the filter with a vacuum cleaner or soapy water no 

hotter than 40°C.

WARNING! If the appliance is also equipped with a HEPA filter; it cannot be 
washed. The HEPA filter must be changed every
3-6 months, depending on the degree of use.

4. Rinse and dry the filter completely before installing back to the device.
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STORAGE

DISPLAY ERROR CODES

If the dehumidifier will not be used for a long period of time, take the following steps:

1- Remove the plug from the socket and empty the tank, make the tank and the dehumidifier dry completely, this

may take a couple of days.

2- Clean the air filter .

3- Check the dehumidifier for perfect condition to ensure a safe use of it after a long period of storage.

4- Pack the device with the suitable packaging.

5- Store the dehumidifier in a dust-free and out of direct sunlight location, preferably covered with a sheet of

plastic.

Please contact local distributor if any of the error codes below appears.

Display Code E1 E2 L3 L4

Error Temperature sensor 

error

Humidity sensor error Air inlet temperature is 

too high>420C

Air inlet temperature is 

too low<00C

Display Flash every 30 

seconds

Flash every 30 

seconds

Slowly flash L3 Slowly flash L4

What is happening Machine works 

normally

Machine works 

normally, but can’t 

set the humidity

Compressor stop 

working, fan works 

at low fan speed. 

10mins later, if 

the temperature 

decrease to below 

400C, machine will 

work normally.

Compressor stop 

working, fan works 

at low fan speed. 

10mins later, if the 

temperature increase 

to above 20C, 

machine will work 

normally
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Please follow these warnings when to undertake the following when servicing a dehumidifier with R290.

Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are necessary to ensure that 

the risk of ignition is minimized. For repair to the refrigerating system, the following precautions shall be complied 

with prior to conducting work on the system.

Work procedure

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a flammable gas or vapor 

being present while the work is being performed.

General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of work being carried 

out. Work in confined spaces shall be avoided. The area around the workspace shall be sectioned off. Ensure that 

the conditions within the area have been made safe by control of flammable material.

Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to ensure the technician

is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak detection equipment being used is suitable 

for use with flammable refrigerants, i.e. no sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

Presence of fire extinguisher

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts, appropriate fire extinguishing 

equipment shall be available to hand. Have a dry powder or CO² fire extinguisher adjacent to the charging area.

No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any pipe work that contains

or has contained flammable refrigerant shall use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the 

risk of fire or explosion. All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far 

away from the site of installation, repairing, removing and disposal, during which flammable refrigerant can possibly

be released to the surrounding space. Prior to work taking place, the area around the equipment is to be surveyed 

to make sure that there are no flammable hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall be displayed.

Ventilated area

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the system or conducting 

any hot work. A degree of ventilation shall continue during the period that the work is carried out. The ventilation 

should safely disperse any released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

SAFETY PRECAUTIONS ON SERVICING
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Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the correct specification. 

At all times the manufacturer’s maintenance and service guidelines shall be followed. If in doubt consult the ma-

nufacturer’s technical department for assistance.

The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:

- The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed;

- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;

- If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the presence of refri-

gerant;

- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are illegible shall be co-

rrected;

- Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be exposed to any subs-

tance which may corrode refrigerant containing components, unless the components are constructed of materials

which are inherently resistant to being corroded or are suitably protected against being so corroded.

Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and component inspection 

procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be connected to the 

circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue 

operation, an adequa tetemporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment 

so all parties are advised.

Initial safety checks shall include:

- Those capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of sparking;

- That there no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or purging the system.

- That there is continuity of earth bonding.

Releasing refrigerant into atmosphere is strictly forbidden!



39

TROUBLE SHOOTING

Check the following before contacting technical support.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The device does not work

The power is not connected Insert the plug into the wall outlet

The water tank is full Empty the tank

The tank has not

been replaced correctly
Replace the tank

   Water removal capacity is too low

Runtime is too short Be patient and wait

Ambient temperature or humidity is 

too low

It is normal that the device does not 

dehumidify in these conditions

The device works, but reduces the 

relative humidity insufficiently

The room is too big
We recommend using a dehumidifier 

with a greater capacity

There is too much ventilation
Reduce ventilation(e.g. close 

windows and shut doors)

The air filter is clogged Clean the air filter

Set humidity is higher than the 

ambient humidity

Set the humidity lower than ambient 

humidity

Dehumidifier is blowing out warm air

The dried air is passed over heating 

coilsbefore it isblown into the room as 

part of the dehumidifying process

This is normal, a dehumidifier is not 

an air cooler

The display is not showing the 

humidity set point

The display shows the room relative 

humidity not the set point

Press the humidity control button 

once to see the target relative 

humidity

Water on floor There is residual water in tank, and the 

device is lurched too much bymoving
Be careful when move the tank

The dehumidifier is noisy The air filter is blocked or the device 

is on an uneven surface

Clean the filter or put the device on a 

flat surface
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SMART CONNECTION OPERATION GUIDE

APP Binding Device

Search an APP platform for “TuyaSmart” or scan the following QR code to download the APP.

- Step One

Make sure the phone is connected to the WIFI at home, and turn on the Bluetooth device, tap the upper right 

corner of the home page + to add device
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- Step Two
Follow the guide to select the device to be configured, then enter the WiFi password.

- Step Three
Complete the connection to set the dehumidifier with APP
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- Step one
Tap Add Device on the home page or + in the upper right corner to go to the Add Device page.

Adding Device Manually

- Step Two
Confirm the indicator rapidly blink and enter the WiFi password.
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- Step Three
Complete the connection to set the dehumidifier with APP.



(i) 

® 

@ 
@ 

@ 

� 

BRITBC 

Déshumidificateur 

HEPADRY BD12 WIFI 

HEPADRY BD16 WIFI 

HEPADRY 8D22 WIFI 

Í'?\ 
�

MODE D'EMPLOI 



45

Liste des pieces ......................................................................................... 46-47

Instructions du produit................................................................................ 48

Consignes de sécurité ..................................................................... 48-49

Avant l’opération......................................................................................50

Drainage continu ......................................................................... 50

Instructions d’utilisation...................................................... 51-54

Nettoyage...................................................................................... 55

Stockage........................................................................................ 56

Afficher les codes d’erreur ........................................................ 56

Précautions de sécurité lors de l’entretien ...................... 57-58

Dépannage...................................................................................................59

Guide d’utilisation de Smart Connection..............................60-63

Merci d’avoir acheté le purificateur d’air. Pour une meilleure compréhension de l’utilisation et des fonctions du produit, 

veuillez lire et suivre attentivement les précautions de sécurité et le manuel d’utilisation.
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Components

1. Sortie d’air

2. Capot avant

3. Panneau de configuration

4. Poignée

5. Réservoir d’eau

6. Roulettes

7. Capot supérieur

8. Grille d’entrée d’air

9. Sortie de drainage

10. Capot arrière

11. Cordon d’alimentation

Panneau de configuration

12. Bouton d’alimentation

13. Bouton Timer Off / bouton WiFi

14. Boutons haut et bas

15. Bouton de vitesse du ventilateur / bouton de verrouillage enfant

16. Bouton Mode / Bouton Veille

17. Indicateur de purification de l’air

18. Indicateur de séchage du linge

19. Indicateur de faible vitesse du ventilateur

20. Indicateur de vitesse élevée du ventilateur

21. Affichage de lecture d’humidité

22. Indicateur WiFi

23. Indicateur de minuterie

24. Indicateur On / Off

25. Indicateur de réservoir plein

26. Indicateur de dégivrage

Drainage

27. Sortie de drainage

28. Tuyau de drainage

LISTE DES PIECES
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Le déshumidificateur est utilisé pour éliminer l’excès d’humidité de l’air. La réduction de l’humidité relative 

qui en résulte protège les bâtiments et leur contenu des effets néfastes de l’humidité excessive. Le R290 

respectueux de l’environnement est utilisé comme réfrigérant. Le R290 n’a aucune influence néfaste sur 

la couche d’ozone (ODP), un effet de serre négligeable (GWP) et est disponible dans le monde entier. En 

raison de ses propriétés énergétiques efficaces, le R290 convient parfaitement comme liquide de refroidissement

pour cette application. Des précautions particulières doivent être prises en compte en raison de l’inflammabilité

élevée du liquide de refroidissement.

- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances s’ils ont

reçu une supervision ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil de manière sûre et comprennent

les dangers impliqué. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur

ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

- L’unité est conçue uniquement pour être utilisée avec du gaz R-290 (propane) comme réfrigérant désigné.

- LA BOUCLE DE RÉFRIGÉRANT EST SCELLÉE. SEUL UN TECHNICIEN QUALIFIÉ DOIT EFFECTUER

L’ENTRETIEN!

- Ne pas rejeter le réfrigérant dans l’atmosphère.

- Le R-290 (propane) est inflammable et plus lourd que l’air.

- Il recueille d’abord dans les zones basses mais peut être distribué par les ventilateurs.

- Si du gaz propane est présent ou même suspecté, ne laissez pas du personnel non formé tenter de

trouver la cause.

- Le gaz propane utilisé dans l’unité n’a pas d’odeur.

- L’absence d’odeur n’indique pas un manque de gaz échappé.

- Si une fuite est détectée, évacuez immédiatement toutes les personnes du magasin, aérez la pièce et

contactez le service d’incendie local pour les informer qu’une fuite de propane s’est produite.

- Ne laissez aucune personne rentrer dans le magasin avant l’arrivée du technicien qualifié et que ce technicien

vous informe qu’il est prudent de retourner au magasin.

- Aucune flamme nue, cigarette ou autre source possible d’inflammation ne doit être utilisée à l’intérieur ou

à proximité des unités.

- Les composants sont conçus pour le propane et non incitatifs et sans étincelles. Les composants ne

doivent être remplacés que par des pièces de rechange identiques.

INSTRUCTIONS DU PRODUIT

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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- Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou

des personnes de qualification similaire afin d’éviter tout danger.

- L’appareil doit être déconnecté de sa source d’alimentation pendant la maintenance. Assurez-vous que

l’unité est loin du feu, des objets inflammables ou explosifs.

- Ne pas utiliser de moyens pour accélérer le processus de dégivrage ou pour nettoyer, autres que ceux

recommandés par le fabricant.

- L’appareil doit être stocké dans une pièce sans source de fonctionnement continu (par exemple: flammes

nues, appareil à gaz en fonctionnement ou radiateur électrique en fonctionnement).

- L’appareil doit être stocké de manière à éviter tout dommage mécanique. Ne pas découper ni brûler,

même après usage.

- La tuyauterie doit être protégée contre les dommages physiques et ne doit pas être installée dans un

espace non ventilé, si cet espace est inférieur à 8 m².

- La conformité aux réglementations nationales sur le gaz doit être observée. Gardez les ouvertures de

ventilation requises libres de toute obstruction.

- L’appareil doit être stocké dans un endroit bien aéré où la taille de la pièce correspond à la pièce comme

spécifié pour le fonctionnement.

- Le non-respect de cet avertissement peut entraîner une explosion, la mort, des blessures et des dommages

matériels.

- Toute personne impliquée dans des travaux sur un circuit frigorifique ou y pénétrant doit détenir un certificat

en cours de validité délivré par une autorité d’évaluation accréditée par l’industrie, qui autorise sa compétence

pour manipuler les frigorigènes en toute sécurité conformément à une spécification d’évaluation reconnue

par l’industrie.

- L’entretien ne doit être effectué que selon les recommandations du fabricant de l’équipement. L’entretien

et les réparations nécessitant l’assistance d’un autre personnel qualifié doivent être effectués sous la supervision

de la personne compétente pour l’utilisation des réfrigérants inflammables.

Avertissement

Recyclez les matériaux indésirables au lieu de les jeter. Tous les appareils et emballages doivent 

être triés et déposés dans un centre de recyclage régional et traités de manière écologique.

Cette unité utilise un réfrigérant inflammable.

Si le réfrigérant fuit et entre en contact avec le feu ou une pièce chauffante, il créera un gaz nocif 

et il y a un risque d’incendie.
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- Placez le déshumidificateur en position verticale sur une surface plane et stable.

- Assurez-vous que le déshumidificateur est à une distance de sécurité d’au moins 50 cm d’un mur ou d’un

meuble.

- L’alimentation doit correspondre à la valeur indiquée sur la plaque signalétique, la prise de courant doit être mise 

à la terre.

- Assurez-vous que le réservoir est correctement installé, s’il est plein ou pas en place, le voyant de réservoir plein

s’allume et le déshumidificateur cesse de fonctionner.

- Mettez sous tension et faites fonctionner la machine selon les instructions ci-dessous.

En général, l’eau sera collectée par réservoir, si vous souhaitez un drainage continu, veuillez suivre les étapes 

suivantes (voir figure 3).

1- Retirez le réservoir d’eau.

2- Insérez le tuyau de drainage d’un diamètre intérieur de 14 mm à travers la sortie de drainage.

3- Remettez le réservoir d’eau en place sur l’appareil.

Veuillez toujours vous assurer que le tuyau descend, et qu’il n’est pas bloqué ou plié.

20cm

20cm
20cm

50cm

20cm

   AVANT LES OPÉRATIONS

DRAINAGE CONTINU
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Allumer / éteindre l’appareil [bouton d’alimentation]

Allumage Automatique on / off  Fonction minuterie [ Bouton de minuterie]

 Réglage de l’humidité [ Boutons Haut / Bas ]

Connectez-vous à l’alimentation et appuyez une fois sur le bouton d’alimentation pour allumer l’appareil, l’appareil 

fonctionne par défaut sur la déshumidification continue manuelle avec une vitesse de ventilateur élevée, l’indica-

teur marche / arrêt sera allumé..

Appuyez sur le bouton d’alimentation pour éteindre l’appareil, il cessera de fonctionner, le ventilateur fonction-

nera pendant quelques secondes pour souffler l’air chaud à l’intérieur de l’appareil.

En mode de travail, appuyez sur le bouton de la minuterie pour sélectionner votre heure de minuterie préférée de 

00-24-00 pour l’arrêt automatique.

En mode veille, appuyez sur le bouton de la minuterie pour sélectionner votre heure de minuterie préférée de 00-24-00

pour l’allumage automatique.

Le réglage d’arrêt automatique du minuteur sera annulé si vous appuyez 2 fois sur le bouton du minuteur en 

3 secondes.

     Le réglage de l’arrêt automatique sera annulé si vous éteignez l’appareil et le rallumez.

     Le réglage de la minuterie automatique sera annulé si vous allumez l’appareil manuellement.

Appuyez sur les boutons haut / bas pour sélectionner votre humidité préférée parmi CO-30% -35% -40% -45% 

- 50% -55% -60% -65% -70% -75% -80% -CO. CO signifie déshumidification continue quelle que soit l’humidité

ambiante.

     Lorsque vous utilisez l’application Tuya pour régler l’humidité, 25% = réglage CO.
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Option de vitesse du ventilateur [ Bouton de vitesse du ventilateur]

Option Multifonction [ Bouton Mode ]

Appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur pour sélectionner votre réglage de vitesse de ventilateur 

     Le 
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Appuyez sur le bouton Timer pendant 2s pour activer la fonction WiFi et entrer dans le mode conexion au réseau 

internet, pendant la configuration du réseau, l’indicateur WiFi clignote rapidement, après connexion WiFi, l’indicateur 

est allumé.

     Fonctionnement détaillé, veuillez vous reporter au manuel «Guide d’utilisation de Smart Connection».

Lorsque la machine est en mode conexion au réseau, appuyez sur le bouton du minuteur pendant quelques 

secondes pour déconnecter la connexion WiFi.

Appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur pendant 2 secondes pour verrouiller tous les boutons avec un bip, 

la même opération peut le déverrouiller.

  La fonction de sécurité enfants peut être réglée en mode veille et en mode travail mais ne peut pas être activée 

lorsque le réservoir d’eau est plein.

Appuyez sur le bouton Mode et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes, la machine passera en mode veille, 

toutes les lumières s’éteindront et la machine fonctionnera à faible vitesse du ventilateur.

     Lorsque le réservoir est plein, seul le voyant du réservoir plein s’allume mais sans bip.

Fonction WiFi [ Bouton Timer 2 secondes]

- Mode Veille

Fonction de sécurité enfants [ Bouton Ventilateur-2 secondes ]
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L‘unité entre en mode veille lorsque le réservoir d’eau est plein ou que le réservoir d’eau n’est pas installé correctement.

Après avoir vidé le réservoir ou installé correctement le réservoir d’eau, l’unité passera au mode précédent.

     À l’exception du bouton d’alimentation, tous les autres boutons ne sont pas valides.

Lorsque la température ambiante est trop basse, le déshumidificateur passe en mode de dégivrage, l’unité fonctionne

avec une vitesse de ventilateur élevée sans déshumidification.

1- Lorsqu’il est débranché directement ou coupé, puis reconnecté à l’alimentation électrique, le déshumidificateur 

fonctionnera avec le mode avant l’arrêt. Le réglage de la minuterie sera conservé.

2- Appuyez sur le bouton d’alimentation pour éteindre le déshumidificateur, puis appuyez sur le bouton d’alimen-

tation pour le rallumer. Le déshumidificateur fonctionnera avec le mode avant l’arrêt. Le réglage de la minuterie

sera annulé.

3- Éteignez le déshumidificateur et débranchez le cordon d’alimentation, puis rebranchez l’alimentation et allumez 

le déshumidificateur. Il fonctionnera en mode préréglé en usine la première fois que vous aurez reçu le déshumi-

dificateur.

Indicateur de dégivrage à basse température

Arrêt automatique avec indicateur de réservoir d’eau plein

Fonction mémoire:
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NETTOYAGE

Lorsqu’il est utilisé régulièrement, le filtre peut se boucher avec de la poussière et des particules. Par conséquent, 

le filtre doit être nettoyé au moins toutes les deux semaines. Suivez ces étapes:

1. Éteignez l’appareil et retirez la fiche de la prise avant de nettoyer.

2. Nettoyez le boîtier avec un chiffon doux et sec. Si l’appareil est extrêmement sale,

utilisez un détergent doux. Essuyez le déshumidificateur avec un chiffon légèrement

humide. Ne vaporisez jamais l’appareil avec de l’eau.

3 . Retirez le préfiltre, nettoyez le filtre avec un aspirateur ou de l’eau savonneuse ne 

dépassant pas 40ºC.

AVERTISSEMENT! Si l’appareil est également équipé d’un filtre HEPA; 
il ne peut pas être lavé. Le filtre HEPA doit être changé tous les
3-6 mois, selon le degré d’utilisation.

4. Rincez et séchez complètement le filtre avant de le réinstaller sur l’appareil.
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STOCKAGE

AFFICHAGE DES CODES D’ERREUR

Si le déshumidificateur ne sera pas utilisé pendant une longue période, procédez comme suit: 

Retirez la fiche de la prise et videz le réservoir, faites sécher complètement le réservoir et le déshumidificateur, cela 

peut prendre quelques jours.

2. Nettoyez le filtre à air.

3. Vérifiez que le déshumidificateur est en parfait état pour garantir une utilisation sûre après une longue période

de stockage.

4. Emballez l’appareil avec l’emballage approprié.

5. Rangez le déshumidificateur dans un endroit sans poussière et à l’abri de la lumière directe du soleil, de préfé-

rence recouvert d’une feuille de plastique.

Veuillez contacter le distributeur local si l’un des codes d’erreur ci-dessous apparaît.

Code Affiché E1 E2 L3 L4

Erreur Erreur du capteur de 

température

Erreur du capteur 

d’humidité

La température 

d’entrée d’air est trop 

élevée >420C

La température 

d’entrée d’air est trop 

basse <00C

Ecran Clignotte toutes les 

30 secondes

Clignotte toutes les 

30 secondes

Clignote lentement 

L3

Clignote lentement 

L4

Qu'est-ce qui se 

passe

L’appareil fonctionne 

normalement

La machine 

fonctionne 

normalement, mais 

ne peut pas régler 

l'humidité

Le compresseur 

cesse de fonctionner, 

le ventilateur 

fonctionne à basse 

vitesse. 10 minutes 

plus tard, si la 

température descend 

en dessous de 

400C, la machine 

fonctionnera 

normalement.

Le compresseur 

cesse de fonctionner, 

le ventilateur 

fonctionne à 

basse vitesse. 10 

minutes plus tard, 

si la température 

augmente au-

dessus de 20C, la 

machine fonctionnera 

normalement.
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ LORS DE L'ENTRETIEN

Veuillez suivre ces avertissements lorsque vous devez effectuer les opérations suivantes lors 
de l’entretien d’un déshumidificateur avec R290.

Contrôles de sécurité

Avant de commencer à travailler sur des systèmes contenant des réfrigérants inflammables, des contrôles de 

sécurité sont nécessaires pour s’assurer que le risque d’inflammation est minimisé. Pour la réparation du système 

de réfrigération, les précautions suivantes doivent être respectées avant d’effectuer des travaux sur le système.

Procédure de travail

Les travaux doivent être effectués selon une procédure contrôlée afin de minimiser le risque de présence d’un gaz 

ou d’une vapeur inflammable pendant l’exécution des travaux.

Zone de travail générale

Tout le personnel de maintenance et les autres personnes travaillant dans la zone locale doivent être informés de la 

nature des travaux en cours. Les travaux dans des espaces confinés doivent être évités. La zone autour de l’espace 
de travail doit être séparée. Assurez-vous que les conditions dans la zone ont été sécurisées en contrôlant les 

matériaux inflammables.

Vérification de la présence de réfrigérant

La zone doit être vérifiée avec un détecteur de réfrigérant approprié avant et pendant les travaux, pour s’assurer 

que le technicien est conscient des atmosphères potentiellement inflammables. Assurez-vous que l’équipement 

de détection des fuites utilisé est adapté à une utilisation avec des réfrigérants inflammables, c’est-à-dire sans 

étincelles, correctement scellé ou intrinsèquement sûr.

Présence d’extincteur

Si des travaux à chaud doivent être effectués sur l’équipement de réfrigération ou sur toute pièce connexe, un 

équipement d’extinction d’incendie approprié doit être disponible. Avoir un extincteur à poudre sèche ou à CO² 

adjacent à la zone de charge.

Aucune source d’inflammation

Aucune personne effectuant des travaux en relation avec un système de réfrigération qui implique d’exposer des 

tuyauteries contenant ou ayant contenu du réfrigérant inflammable ne doit utiliser des sources d’inflammation de 

telle manière que cela puisse entraîner un risque d’incendie ou d’explosion. Toutes les sources d’inflammation 

possibles, y compris le tabagisme, doivent être maintenues suffisamment éloignées du site d’installation, de réparation, 
de retrait et d’élimination, pendant lesquelles un réfrigérant inflammable peut éventuellement être rejeté dans 

l’espace environnant. Avant de commencer les travaux, la zone autour de l’équipement doit être inspectée pour 

s’assurer qu’il n’y a pas de risques inflammables ou de risques d’inflammation. Des panneaux «Interdiction de 

fumer» doivent être affichés.

Zone ventilée

Assurez-vous que la zone est à l’air libre ou bien ventilée avant de pénétrer dans le système ou d’effectuer des tra-

vaux à chaud. Une certaine ventilation doit se poursuivre pendant la durée des travaux. La ventilation doit disperser 

en toute sécurité tout réfrigérant libéré et, de préférence, l’expulser à l’extérieur dans l’atmosphère.
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Contrôles de l’équipement de réfrigération

Lorsque des composants électriques sont modifiés, ils doivent être adaptés à l’usage prévu et aux spécifications 

correctes. En tout temps, les directives de maintenance et d’entretien du fabricant doivent être suivies. En cas de 

doute, consultez le service technique du fabricant pour obtenir de l’aide.

Les contrôles suivants doivent être appliqués aux installations utilisant des réfrigérants inflammables:

- La taille de la charge est conforme à la taille de la pièce dans laquelle les pièces contenant le réfrigérant sont

installées;

- Les appareils de ventilation et les sorties fonctionnent correctement et ne sont pas obstrués;

- Si un circuit de réfrigération indirect est utilisé, le circuit secondaire doit être vérifié pour la présence de réfrigérant;

- Le marquage sur l’équipement reste visible et lisible. Les marques et panneaux illisibles doivent être corrigés;

- les tuyaux ou composants de réfrigération sont installés dans une position où ils ne risquent pas d’être exposés à

une substance susceptible de corroder les composants contenant du réfrigérant, à moins que les composants ne

soient construits avec des matériaux intrinsèquement résistants à la corrosion ou protégés de manière appropriée

contre une telle corrosion.

Contrôles des appareils électriques

La réparation et l’entretien des composants électriques doivent comprendre des vérifications de sécurité initiales 

et des procédures d’inspection des composants. S’il existe un défaut qui pourrait compromettre la sécurité, aucune

alimentation électrique ne doit être connectée au circuit tant qu’elle n’a pas été traitée de manière satisfaisante. 

Si le défaut ne peut pas être corrigé immédiatement mais qu’il est nécessaire de poursuivre le fonctionnement, 

une solution temporaire adéquate doit être utilisée. Cela doit être signalé au propriétaire de l’équipement afin que 

toutes les parties soient informées.

Les contrôles de sécurité initiaux doivent comprendre:

- ces condensateurs sont déchargés: cela doit être fait de manière sûre pour éviter la possibilité d’étincelles;

-qu’il n’y a pas de composants électriques et de câblage sous tension pendant la charge, la récupération ou la

purge du système;

-qu’il y a continuité de la liaison à la terre.

Le rejet de réfrigérant dans l’atmosphère est strictement interdit!
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DÉPANNAGE

Vérifiez les points suivants avant de contacter le support technique

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

L'appareil ne fonctionne pas

L’alimentation n’est pas connectée Insérez la fiche dans la prise murale

Le réservoir d’eau est plein Vider le réservoir

Le réservoir n’a pas

été replacé correctement
Replacez correctement le réservoir

La capacité d'élimination de l'eau est 

trop faible

Le temps d’exécution est trop court Soyez patient et attendez

La température ou l’humidité ambiante 

est trop basse

Il est normal que l’appareil ne se 

déshumidifie pas dans ces conditions

L'appareil fonctionne, mais réduit 

insuffisamment l'humidité relative

La pièce est trop grande
Nous recommandons d’utiliser un 

déshumidificateur avec une plus 

grande capacité

Il y a trop de ventilation
Réduisez la ventilation (par exemple, 

fermez les fenêtres et fermez les 

portes)

Le filtre à air est bouché Nettoyez le filtre à air

L’humidité réglée est plus élevée que 

l’humidité ambiante

Réglez l'humidité inférieure à l'humidité 

ambiante

Le déshumidificateur souffle de l'air 

chaud

L’air séché passe sur des serpentins 

chauffants avant d’être soufflé dans la 

pièce dans le cadre du processus de 

déshumidification

C'est normal, un déshumidificateur 

n'est pas un refroidisseur d'air

L'écran n'affiche pas le point de 

consigne d'humidité

L’écran affiche l’humidité relative de la 

pièce et non le point de consigne

Appuyez une fois sur le bouton 

de contrôle de l'humidité pour voir 

l'humidité relative cible

L’eau au sol

Il y a de l'eau résiduelle dans le réservoir 

et l'appareil est trop incliné en se 

déplaçant

Soyez prudent lorsque vous déplacez 

le réservoir

Le déshumidificateur est bruyant
Le filtre à air est bloqué ou l’appareil 

est sur une surface inégale

Nettoyez le filtre ou placez l'appareil 

sur une surface plane
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GUIDE D’UTILISATION DE SMART CONNECTION

Dispositif de liaison APP

Recherchez une APP «TuyaSmart» sur une plateforme APP ou scannez le code QR suivant pour télécharger l’APP

- Première étape

Assurez-vous que le téléphone est connecté au WIFI à la maison et allumez l’appareil Bluetooth, appuyez sur le 

coin supérieur droit de la page d’accueil + pour ajouter un appareil
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- Deuxième étape

Suivez le guide pour sélectionner l’appareil à configurer, puis entrez le mot de passe WiFi.

- Troisième étape

Terminez la connexion pour régler le déshumidificateur avec APP.
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- Première étape

Appuyez sur Ajouter un appareil sur la page d’accueil ou sur + dans le coin supérieur droit pour accéder à la 

page Ajouter un appareil.

Ajout de périphérique 

- Deuxième étape

Confirmez que l’indicateur clignote rapidement et entrez le mot de passe WiFi.



63

- Troisième étape

Terminez la connexion pour régler le déshumidificateur avec APP.
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